
Super Saturated Hydrogen-Rich 
Water Generator 

Installation and Usage Manual 



¡Muchas gracias por elegir este producto! Asegúrese 
de seguir estrictamente las instrucciones de 
instalación indicadas en este "Manual de instalación y 
uso" (en adelante, el Manual) y de utilizar el producto 
conforme a los procedimientos descritos en el 
Manual. De lo contrario, la empresa no asumirá 
ninguna responsabilidad económica ni legal por los 
daños materiales o lesiones personales derivados de 
una instalación o un uso inadecuados del equipo. 

Deje de utilizar la máquina en las 
siguientes situaciones: 

※ Si se detecta que el enchufe o el cable de alimentación están dañados; 

※ Si se detecta que el equipo rebosa agua 
de forma continua. 

▲ Compruebe periódicamente que la alimentación y 
el cableado no estén flojos ni dañados para evitar 
accidentes graves por fugas de corriente; 

▲ No desmonte ni modifique el dispositivo sin 
autorización, ya que podría provocar averías o fugas de 
agua, con las consiguientes pérdidas materiales; 

▲ Cualquier avería derivada de un uso indebido no 
estará cubierta por la garantía; 

▲ No tires del cable de alimentación al enchufar o 
desenchufar el enchufe. 

Estimados usuarios: 



Lista de accesorios 

Estabilización de presión 

Compruebe a tiempo los accesorios correspondientes y 
guarde correctamente los accesorios no utilizados. Si necesita 
reponerlos, deberá abonarlo. 

Recordatorio 
※ Antes de empezar a usar este producto, 
conecte primero el agua y después la corriente 

※ 

※ 

※ Durante los primeros días tras instalar el 
equipo nuevo, al abrir el grifo, es posible que a 
veces salga aire. Es algo normal y no hay nada de 
qué preocuparse. 

Antes de poner en marcha el equipo, debe 
retirarse el tapón de goma del orificio de 
ventilación. Durante el funcionamiento, el orificio 
de ventilación no debe quedar obstruido; de lo 
contrario, se dañará la célula electrolítica. 
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Pasos de instalación 

Estos tres 
tapones de goma 

Retire los tres tapones de goma de la entrada/salida y del puerto de escape; 

Conecte la salida de agua pura del purificador a la entrada de 
agua y, a continuación, conecte el grifo a la salida de agua del 
generador de agua rica en hidrógeno; 

Conecte la alimentación y encienda el equipo. 

Presione hacia dentro  Extraiga el tapón 

Sujete una llave pequeña con una mano 
para presionar la pestaña móvil del 
conector y, con la otra, tire del tapón de 
goma al mismo tiempo. 



Introducción a las funciones del panel de control 
Introducción a las funciones del panel de control 

TDS 

Este piloto se enciende cuando la celda electrolítica está en funcionamiento. 

Zona de visualización numérica 

Piloto informativo de funcionamiento 
del equipofuncionamiento del equipo 

Zona de visualización numérica 

Si el agua circula de forma continua por el conducto del equipo de detección 
durante 30 minutos, se considera que puede haber una fuga y este piloto se 
encenderá. 

Piloto de encendido 

PPB 

Producción de H2 

Fuga de agua 

Flujo 

Cuando el piloto de PPB está encendido, el valor mostrado corresponde al 
contenido de hidrógeno en el agua. 

Cuando el piloto TDS está encendido, el valor mostrado indica la calidad del 
agua de entrada suministrada a la celda electrolítica. 

Cuando el equipo esté conectado a la alimentación y la entrada de energía sea 
correcta, se encenderá el piloto de encendido. 

Este piloto se encenderá cuando circule agua por el conducto del dispositivo 
o cuando se abra el grifo. 

Códigos de error y métodos de resolución 

Durante el funcionamiento del equipo, en la pantalla 
se mostrarán distintos códigos para indicar 
determinadas averías. A continuación se describen 
los códigos correspondientes y los métodos de 
resolución. 
Cuando se produzca una avería, siga a tiempo el 
método de resolución correspondiente para 
solucionar el problema. 



※ Asegúrese de que la fuente de agua sea apta 
para consumo directo, como agua de red filtrada 
con un purificador o agua mineral/agua purificada 
embotellada y envasada, con presión propia; 

※ 

※ 

※ Coloque o fije este producto siguiendo las 
instrucciones y no lo sitúe ni lo instale en posición 
horizontal ni boca abajo; 
※ No pulverice este producto ni lo sumerja en 
agua; 
※ Al mover este producto, vacíe el agua restante 
del depósito de agua hidrogenada a través del 
orificio de drenaje y vuelva a colocar los tapones 
de goma del drenaje y del puerto de ventilación; 

※ Este producto debe ser reparado por personal 
cualificado; no lo desmonte ni lo modifique sin 
autorización. 

Antes de poner en marcha el equipo, lo primero es 
retirar el tapón de goma del puerto de salida de aire; 
de lo contrario, podría provocar fugas internas o 
daños irreparables en la célula electrolítica; 

Descripción del estado de los tapones de goma: 

Tapón de goma de entrada de agua: Retírelo antes de 
arrancar el equipo y vuelva a colocarlo al mover el 
equipo; 

Tapón de goma de salida de agua: Retírelo antes de 
arrancar el equipo y vuelva a colocarlo al mover el 
equipo; 

Tapón de goma del puerto de retención de aire: Debe 
retirarse antes de poner el equipo en marcha y está 
prohibido obstruir el orificio de salida de aire mientras 
el equipo esté funcionando; de lo contrario, el 
electrolizador podría dañarse. 
Tapón de goma de la salida de drenaje: Retírelo 
cuando sea necesario vaciar el agua residual del 
depósito interno de agua de hidrógeno, y vuelva a 
colocarlo tras el drenaje o al mover el equipo. 

Notas 



Descripción general del producto 

Modelo del producto: 

Caudal de agua con hidrógeno: 

Presión del agua de entrada: 

Origen del agua de entrada: 

Temperatura del agua de entrada: 

Temperatura ambiente: 

Potencia nominal: 

Concentración de hidrógeno: 

Alimentación de entrada 

Apta para beber directamente 

Tamaño del producto 

Salida de agua 

Entrada de agua 

Interfaz de alimentación 

Salida de escape 

Vaciado - Drenaje 

Introducción a los módulos funcionales 

Como se muestra en la figura, se indica la orientación correcta 
de instalación del producto 



Código de fallo Fenómeno observado 

Causa del fallo 

La calidad del agua en el depósito 
de la celda electrolítica es anómala 

Método de actuación 

Código de fallo Fenómeno observado 

Causa del fallo 

Salida de agua anómala 

Método de actuación 

Código de fallo Fenómeno observado 

Causa del fallo 

El depósito de agua de la célula 
electrolítica se ha quedado sin agua 

El dispositivo de detección del nivel de líquido del depósito de agua de la célula 
electrolítica, situado dentro del equipo, se mantiene en un nivel de agua bajo 
durante cinco minutos consecutivos. En ese momento, se determina que el 
depósito de agua de la célula electrolítica no tiene suficiente agua. 

Método de actuación 



¡Gracias por elegir este producto! Asegúrese de seguir 
cuidadosamente las instrucciones de instalación de 
este "Manual de instalación y uso" (el Manual) y de 
utilizar el producto exactamente como se indica. La 
empresa no asume ninguna responsabilidad 
económica ni legal por los daños materiales o lesiones 
personales derivados de una instalación incorrecta o 
de un uso inadecuado del equipo. 

Deje de utilizar la máquina en las 
siguientes situaciones: 

※ Si el enchufe o el cable de alimentación están dañados; 

※ Si el aparato se desborda de agua de 
forma continua. 

▲ Compruebe periódicamente que la alimentación y 
el cable no estén flojos ni dañados, para ayudar a 
evitar accidentes graves por fugas de corriente; 

▲ No desmonte ni modifique el aparato sin 
autorización, ya que podría provocar averías o 
fugas de agua y causar daños materiales; 

▲ Las averías derivadas de un uso inadecuado no 
están cubiertas por la garantía; 

▲ No tires del cable de alimentación al enchufar o 
desenchufar. 

Estimados usuarios: 



Lista de accesorios 

Estabilización de presión 

Compruebe cuanto antes los accesorios correspondientes y 
guarde de forma segura los que no vaya a utilizar. Los 
recambios se cobrarán. 

Aviso importante 

※ Antes de empezar a usar este producto, conecte primero el 
suministro de agua y, a continuación, encienda el equipo. 

※ 

※ 

※ Durante los primeros días tras instalar el nuevo 
equipo, es posible que al abrir el grifo notes de 
vez en cuando que sale algo de gas. Es normal, así 
que no hay motivo para preocuparse. 

Antes de poner el equipo en marcha, retira el 
tapón de goma del respiradero. No obstruyas 
el respiradero mientras el equipo esté 
funcionando; de lo contrario, la célula 
electrolítica podría dañarse. 
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Pasos de instalación 

Estos tres tapones 
de goma 

Retire los tres tapones de goma de la entrada/salida y del puerto de escape; 

Conecte la salida de agua purificada del purificador a la 
entrada de agua y, a continuación, conecte el grifo a la salida 
del generador de agua rica en hidrógeno; 

Conecte la alimentación y encienda el equipo. 

Presione hacia dentro  Extraiga el tapón 

Sujete una llave fija pequeña con una 
mano para presionar la pestaña móvil del 
conector y, con la otra, tire del tapón de 
goma al mismo tiempo. 



Introducción a las funciones del panel de control 
Introducción a las funciones del panel de control 

TDS 

Este piloto se enciende cuando la célula electrolítica está en funcionamiento y ya 
ha comenzado a operar. 

Área de visualización numérica 

Piloto indicador de estado para Indicador de 
información de funcionamiento del 
equipooperación del equipo 

Área de visualización numérica 

Si el agua ha circulado de forma continua por el canal de flujo de la unidad durante 30 
minutos, se sospecha inicialmente una posible fuga y se encenderá este piloto. 

Indicador de alimentación 

PPB 

Salida de H2 

Fuga de agua 

Flujo 

Cuando el indicador PPB está encendido, el valor mostrado indica el contenido de 
hidrógeno en el agua. 

Cuando el indicador TDS está encendido, el valor mostrado indica la pureza 
del agua que se suministra a la célula electrolítica. 

Cuando la fuente de alimentación esté conectada y la entrada de corriente sea 
normal, se encenderá el indicador de alimentación. 

Este piloto se encenderá cuando el agua circule por el conducto de la unidad 
o al abrir el grifo. 

Códigos de avería y métodos de actuación 

Durante el funcionamiento, en la pantalla aparecerán 
distintos códigos para señalar averías concretas. A 
continuación se ofrece un resumen de los códigos 
correspondientes y de cómo proceder en cada caso. 

En cuanto se produzca una avería, siga cuanto antes 
el método de actuación indicado para solucionarla. 



※ Asegúrese de que el suministro sea agua 
potable apta para beber, por ejemplo, agua filtrada 
con un purificador, o agua mineral embotellada o 
agua purificada con presión propia; 

※ 

※ 

※ Coloque o fije este producto según se indica. No lo 
coloque ni lo instale en posición horizontal ni boca abajo; 

※ No pulverice este producto con agua ni lo 
sumerja en agua; 
※ Al mover este producto, vacíe el agua restante del 
depósito de agua hidrogenada a través de la salida de 
drenaje y, a continuación, vuelva a colocar los tapones de 
goma en los puertos de drenaje y de escape; 

Las reparaciones deben ser realizadas por 
personal cualificado. No desmonte ni modifique 
este producto sin autorización. 

Antes de encender el dispositivo, retire primero 
el tapón de goma del puerto de salida de aire; de 
lo contrario, podría provocar fugas internas o 
daños irreparables en la célula de electrólisis. 

Guía del estado de los tapones de goma: 

Tapón de goma de entrada de agua: TRetírelo antes de poner 
en marcha la unidad y vuelva a colocarlo al moverla; 

Tapón de goma de salida de agua: Retírelo antes de poner en 
marcha la unidad y vuelva a colocarlo al moverla; 

Tapón de goma del puerto de ventilación: Retire este tapón 
antes de encender la unidad. No obstruya el orificio de 
ventilación mientras la unidad esté en funcionamiento; de lo 
contrario, el electrolizador podría dañarse. 

Tapón de goma del desagüe: Retire este tapón cuando 
necesite vaciar el agua restante del depósito de agua 
hidrogenada del interior de la unidad y vuelva a colocarlo 
después de vaciarlo o antes de mover la unidad. 

Notas 



Descripción general del producto 

Modelo del producto: 

Caudal de agua con hidrógeno: 

Presión de entrada de agua: 

Fuente de agua de entrada: 

Temperatura del agua de entrada: 

Temperatura ambiente: 

Potencia nominal: 

Concentración de hidrógeno: 

Entrada de alimentación 

Apta para beber directamente 

Dimensiones del producto 

Salida de agua 

Entrada de agua 

Conexión de alimentación 

Puerto de salida de aire 

Desagüe ‒ Vaciado 

Vista general de los módulos funcionales 

Como se muestra en el diagrama, se indica la orientación 
correcta de instalación del producto 



Código de fallo Síntoma observado 

Causa del fallo 

La calidad del agua del depósito de 
la celda electrolítica es anómala 

Acción recomendada 

Código de fallo Síntoma observado 

Causa del fallo 

Salida de agua anómala 

Acción recomendada 

Código de fallo Síntoma observado 

Causa del fallo 

El depósito de agua de la celda 
electrolítica tiene un nivel de agua bajo 

El sensor de nivel del depósito de agua de la celda electrolítica del equipo se mantiene en 
nivel bajo durante cinco minutos consecutivos. En ese momento, se determina que el 
depósito de agua de la celda electrolítica tiene un nivel de agua insuficiente. 

Acción recomendada 



